There and Back Again

David Ford's Wyeliffe Newsletter

Wicliffe
BibleTranslators

—
@

E-mail Me!

E-mail me at
david_ford @wycliffe.org if
you wish to:

-Receive newsletters at a
different or additional e-
mail address.

-Receive future newsletters
in print form.

-Let me know of someone
else who you think would be
interested in receiving my
newsletter but is not cur-
rently receiving them.

Tsamakko Typesetting Preprocessing

Last month I started pre-
processing work on my sec-
ond major typesetting project,
the Tsamakko New Testa-
ment. As I anticipated, this
was a very different experi-
ence than when I worked with
the Dime team on the same
preprocessing work last fall.

In my October newsletter I
talked about the importance
of translation advisors, and
how they can make a big
difference to the overall
translation process. The
Tsamakko team, unlike Dime,
has a translation advisor
(Fredrik), who came from
Norway for this session. Since
Fredrik also knows how to run
all the checks in Paratext, the
project came to me quite
clean, and therefore we didn’t
have to spend much time on
the error checking portion.

Fredrik was also able to
assume responsibility for
follow-up work, such as going
through the wordlist to ap-
prove soft breaks for hyphen-
ation, or verify spellings. Once
I introduced these concepts to
the team, I did not have to
personally spend time helping
them finish these tasks; they
could do that on their own.

Finally, the two Tsamakko
translators, Yonas and Hailu,
are conversant in English.
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This was a huge relief for me,
since with the Dime I have
had to bring in one of my
Ethiopian colleagues to trans-
late into Amharic whenever I
am explaining any new con-
cepts, since my Amharic
ability is rather poor.

All these factors meant that
we finished our work (error
checking, hyphenation,
spelling, choosing illustra-
tions, translating maps, and
talking through formatting
decisions) quite quickly, in
just three days. Since I had
budgeted for five days, this
gave me extra time to gener-
ate the translated maps and
review them live with the
team.

Because of my schedule,
this will actually be the only
work I do on Tsamakko this
year. The Dime have been
reviewing the rough draft of

their New Testament which I
produced in March. T will
meet one final time with the
Dime team during the third
week of May, and then will
focus all my time on complet-
ing their final draft before I
leave for Home Assignment in
August. In the meantime, the
Tsamakko team does still
have a fair amount of work to
do on their project—
completing Biblical Terms,
adding footnotes, and making
a Bible glossary. I hope to
begin the Tsamakko rough
draft in February, and by the
end of 2027 we expect that it
should be finalized, printed
and delivered. I had been
worried that they would balk
at the long delay, but their
team is actually quite eager to
forge ahead with Old Testa-
ment translation, and they
seem content with the time-
line we have set for the NT.



https://www.rca.org/wp-content/uploads/2025/10/October2025.pdf
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Translation Anecdote: Compass Directions

When working with the Tsamakko team to translate Bible maps, I learned that they have no
concise term for north or south. They have a single word for east, which I believe means direction
of sunrise, but to say north requires a complex phrase meaning approximately the direction one
faces after turning left from looking at where the sun rises. Quite a mouthful!

Why is this important? Well, if you've got a Tsamakko Bible map with a compass rose and an
arrow pointing to and labeled North, it’s not easy to fit that label! So, I simply rotated the compass
90° clockwise, so that I could instead use the much simpler label for East. The team agreed that
this was much more sensible than trying to conform to a north-centric western map convention.

Wills and The Wycliffe Foundation

In April I learned that a 97-
year-old financial partner had
passed away, but that she had
left provision in her will to
continue supporting my
ministry for one more year, so
that I would not abruptly lose
that income. This was the first
time that I have been a benefi-
ciary of a will, and I thorough-
ly appreciated her thoughtful-
ness. But it is a good oppor-
tunity to remind you that
there are options to provide
for the missionaries you care
about and support beyond
giving from your checkbook.

I would particularly like to
advertise The Wycliffe Foun-
dation, which was established
to provide creative and long-
term means of supporting
Wrycliffe missionaries. Will
planning is only one of their
services. They also offer
several ways to make charita-
ble gifts via your assets or
stocks instead of simply from
your bank account, and these
can often provide additional
tax benefits.

If, like myself, you find the
website list of creative giving
ideas confusing, and have no

clear understanding of how
these options might relate to
your personal situation, I
believe you are welcome to
contact the Foundation by
phone or email and have a
free consultation with their
Gift Planning Advisors.

This is by no means saying
that “normal” means of chari-
table giving are not welcome
or sufficient. I just wanted to
use the occasion of my recent
experience to make you aware
that other, creative giving
options are also available to
you, should they be relevant.

Praise and Prayer Requests

PRAISES

PRAYERS

~For the progress made on the Tsamakko New
Testament, and that the team is fine with the
extended timeline to finish its publication.

~That I can move ahead with working on
finalizing the typesetting my first New
Testament publication with the Dime. I will be
meeting with them the third week of May, and
then proceed with the long task producing the
final document for publication.

~I recently received an offer from an SIL
typesetter in South Africa to serve as my
mentor when needed. I have for months been
dearly wishing for a mentor who can help guide
me through some technical problems and help
me ensure that the final draft of the Dime New
Testament is as perfect as possible.

~That I would be able to finish the Dime NT
before I return to the US on August 19, and
there would be no major delays. Also that I
would have sufficient time to complete
preparations for my Home Assignment during
the same time period.

~That the Tsamakko will be able to complete
the remaining work on their New Testament
draft as they also focus on translating the Old
Testament, so that typesetting of the NT could
proceed quickly at the beginning of next year.

~Due to both global and local factors, Ethiopia
is facing a severe shortage of diesel fuel,
affecting public transport, goods transport and
generator availability. Please pray that this
could be resolved soon.
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